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and the moment the child is adult and his conception of the world has assumed 
a solid pattern, he will consider this pattern natural and cease to be curious.

Max Planck, Significance and boundaries of the exact science (speech held in November 1941)

当孩子成年了，对世界的认知就有了一个稳固的体系，他会觉得这个体系
理所当然，也不再会感到好奇了。

马克斯·普朗克，精确科学的意义和边界（演讲，1941年11月）

und wenn das Kind erwachsen ist und sein Weltbild eine feste Form 
angenommen hat, findet es diese Form selbstverständlich und hört auf sich zu 
wundern. 

Max Planck, Sinn und Grenzen der exakten Wissenschaft (Vortrag gehalten im November 1941)

© 杭州经济技术开发区译通翻译工作室

2025-01-14


	and the moment the child is adult and his conception of the world has assumed a solid pattern, he will consider this pattern natural and cease to be curious.��                                                   Max Planck, Significance and boundaries of the exact science (speech held in November 1941)��当孩子成年了，对世界的认知就有了一个稳固的体系，他会觉得这个体系理所当然，也不再会感到好奇了。��                                                                           马克斯·普朗克，精确科学的意义和边界（演讲，1941年11月）

